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Why Should You Read This Book?

While reading this file, you will learn about the real Bible. Most importantly, you will find out who is telling
the truth, and who is not. Unfortunately, the truth is very elusive, cunning, and deceitful. The men who
started this deception were ungodly. They maintained this deception over decades and centuries. As time
went by, more and more people started using the Modern Bible not knowing the differences in scriptures,
including myself.

They all use the Greek manuscripts to confuse people. Think about it. Can you read Greek? Well, neither can
the majority of the people. “It’s all Greek to me,” as the old saying goes. References to the Greek words are
used to distract people from the Scriptures, getting people to believe that the Greek words take precedence
over the Scriptures. If you point out an error, you're accused of questioning the Bible itself.

This problem is not a new one. Churches used to read the Scriptures in Latin, leaving only the church’s elite
to understand, not the common people. Let us not forget the greatest of all revolutions, the 16th-century
religious revolt known as the Reformation. This unsettled, brutal conflict separated the Christians of
Western Europe into Protestants and Catholics. So far-reaching were the results of the separation that the
Reformation has been called a turning point in history. It’s still happening today with Greek words.

The amount of Greek words that is corrupting your bible is no more than around 5%; the rest are fine.
What words are truly corrupting the Modern Bibles? That’s the big question! You will find out the truth
about the Greek and what God words, in fact, are telling us. You will be surprised at what you will find out;
especially all the things that your pastor, university and most of your biblical scholars are not telling you or
most just don’t know. It will certainly change your life.

I'll show you step by step the deception in the scriptures, with verses, not with a lot of technical writing
which is what you often find. With a lot of technical writing, it is easy to get lost in the lingo. Not knowing
what to believe or who to believe. In the U.S., most people don’t read Greek; therefore, when someone reads
scripture and says the Greek words said this or that, they have you at a disadvantage. So, what you will find
is verses correlating to other verses that are coming from the main source. This way there is no confusion
about what is said and no pages of technical writing which can confusion you on the issues.

A Ponzi scheme is a deceptive investment operation where the operator an individual or organization pays
returns to its investors from new capital paid to the operators by new investors, rather than from profit
earned by the operator. Operators of Ponzi schemes usually entice new investors by offering higher returns
than other investments, in short-term returns that are abnormally high. A Ponzi scheme are recognized
when somebody takes a look at the books and figures out what's going on. The same is true when we look
at the books for the Greek Critical Text, Septuagint (LXX) and Jerome’s Latin Vulgate. You will get an inside
look at the Scriptures, you really will see what they are doing to the true Bible. You can read all you want to
but until you look at the books, you will not know the difference. They can write all the articles showing or
saying all sorts of things but the truth is looking in the books, and that is what I will show you.
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BIBLES OF TWO PARALLEL STREAMS

Antioch, Syria:

Tyndale's N.T. 1522 A.D., Coverdale Bible 1535 A.D., Matthews Bible 1537 A.D., Great Bible 1539 A.D.
(English), Stephens Greek N.T. 1550 A.D., Geneva Bible 1560 A.D., Bishops Bible 1568 A.D. (English), Bezas
Greek N.T. 1598 A.D., King James Bible 1611 A.D.

Alexandria, Egypt:
Rheims-Douay Bible 1582 A.D., Westcott-Hort Greek N.T. 1881 A.D., Revised Version 1881 A.D.
The Modern Bible: (ASV), (CEV), (ESV), (ISV), (NASB), (NIV), (NRSV-CE), (RSV), and (RV) etc.

Note: Not all Bibles listed, see chart for more Bibles below.

The chart below illustrates what was done when the Bible text used by Christianity for 1800 years. The
Bible text was substitute with a text assembled by Brook Foss Westcott and Fenton John Anthony Hort in
the late nineteenth century. And used as the foundation for the English Revised Version, which nearly all
modern translations closely follow today.

The text shown here is the King James Version. Words, sentences, or entire verses deleted and with
portions removed from the text foundation of the KJV Bible. Not all modern versions are the same.
Sometimes the ESV will include a word the NIV doesn't, or the NASB might omit a phrase the NIV and NRSV
both retain, etc... But, for the most part, the examples below represent nearly all of the popular modern
versions.

Compare your Modern Version and see what the KJV has that yours doesn't. This list is not complete, it is
just a sample!

Bible used: (ASV), (CEV), (ESV), (ISV), (NASB), (NIV), (NRSV-CE), (RSV) and (RV)

When a verse in your Bible is missing, it will look something like this below:
Mar 7:15, Mar 7:16 (Missing verse), and Mar 7:17

e (Mar 7:14) And when he had called ... every one of you, and understand:
e (Mar 7:15) There is nothing from ... those are they that defile the man.

e (Mar 7:16) Missing Verse

e (Mar 7:17) And when he was entered ... concerning the parable.

e (Mar 7:18) And he saith unto ... the man, it cannot defile him;

The verse (Mat 7:16) will be completely missing; it will skip to the next number in the text. Really!
Look up these verses below as we go thru then in your Modern Bible and find out if it’s true.

Note: If you have an (ASV) or (NASB) Bibles, these verses have not been deleted from the examples shown
below. You will see how well (ASV), and (NASB) Bibles hold up under more inspection later on in this
writing.



Verses omitted from your Bibles will look like this crossed out text: If-any-man-have-earste
hearlethim-hear, but they are not crossed out in the (KJV) Bible.

Matthew 17:21

All texts showed above, are omitted in the following translations.
(CEV) Omitted (ESV) Omitted (NIV) Omitted (NRSV-CE) Omitted (RSV) Omitted (RV) Omitted

Matthew 18:11

All texts showed above, are omitted in the following translations.
(CEV) Omitted (ESV) Omitted (NIV) Omitted (NRSV-CE) Omitted (RSV) Omitted (RV) Omitted

Matthew 23:14

All texts showed above, are omitted in the following translations.
(CEV) Omitted (ESV) Omitted (NIV) Omitted (NRSV-CE) Omitted (RSV) Omitted (RV) Omitted

Mark 7:16
If any man have ears to hear, let him hear.

All texts showed above, are omitted in the following translations.
(CEV) Omitted (ESV) Omitted (NIV) Omitted (NRSV-CE) Omitted (RSV) Omitted (RV) Omitted

Mark 9:44

All texts showed above, are omitted in the following translations.
(CEV) Omitted (ESV) Omitted (NIV) Omitted (NRSV-CE) Omitted (RSV) Omitted (RV) Omitted

Mark 9:46
Wi hei liet] ] L the firei hed.

All texts showed above, are omitted in the following translations.
(CEV) Omitted (ESV) Omitted (NIV) Omitted (NRSV-CE) Omitted (RSV) Omitted (RV) Omitted

Mark 11:26

All texts showed above, are omitted in the following translations.
(CEV) Omitted (ESV) Omitted (NIV) Omitted (NRSV-CE) Omitted (RSV) Omitted (RV) Omitted



Mark 15:28

All texts showed above, are omitted in the following translations.
(CEV) Omitted (ESV) Omitted (ISV) Omitted (NIV) Omitted (NRSV-CE) Omitted (RSV) Omitted (RV) Omitted

Luke 17:36

All texts showed above, are omitted in the following translations.
(CEV) Omitted (ESV) Omitted (ISV) Omitted (NIV) Omitted (NRSV-CE) Omitted (RSV) Omitted (RV) Omitted

Luke 23:17
LEeralpecesslhshe prslrelease pie b Heops et Lhe foasl )

All texts showed above, are omitted in the following translations.
(CEV) Omitted (ESV) Omitted (NIV) Omitted (NRSV-CE) Omitted (RSV) Omitted (RV) Omitted

John 5:4

All texts showed above, are omitted in the following translations.
(CEV) Omitted (ESV) Omitted (NIV) Omitted (NRSV-CE) Omitted (RSV) Omitted (RV) Omitted

Acts 8:37

And Ph

All texts showed above, are omitted in the following translations.
(CEV) Omitted (ESV) Omitted (ISV) Omitted (NIV) Omitted (NRSV-CE) Omitted (RSV) Omitted (RV) Omitted

Acts 15:34

All texts showed above, are omitted in the following translations.
(ESV) Omitted (ISV) Omitted (NIV) Omitted (NRSV-CE) Omitted (RSV) Omitted (RV) Omitted

Act 24:7

All texts showed above, are omitted in the following translations.
(ESV) Omitted (ISV) Omitted (NIV) Omitted (NRSV-CE) Omitted (RSV) Omitted (RV) Omitted



Acts 28:29

All texts showed above, are omitted in the following translations.
(CEV) Omitted (ESV) Omitted (ISV) Omitted (NIV) Omitted (NRSV-CE) Omitted (RSV) Omitted (RV) Omitted

Romans 16:24

All texts showed above, are omitted in the following translations.
(CEV) Omitted (ESV) Omitted (NIV) Omitted (NRSV-CE) Omitted (RSV) Omitted (RV) Omitted

That's 16 verses removed from your Modern Bible translations, gone forever. Some modern translations
have the 16 verses in their Bible Versions (ASV) and (NASB), but most of them don’t have the verses in
their Bible versions; which ones? There are over 100 modern translations and counting.

The verses mentioned above are simply not found in the oldest and most reliable manuscripts. So, the
newer translations remove these verses, placing them in footnotes or the margin because they do not truly
belong in the Bible, so they say.

If you read a Modern Bible, don't let your pride get in the way of really looking at this information. Some
people get hostile because the facts presented in this book contradict what they have used to seeing in their
Bibles. Look up the verses and see that what you call the Bible is not the Bible. The King James Authorized
Version edition of AV 1611 (AV KJV) is the real Bible. All of the Modern Bibles, New King James (NK]JV),
Modern King James Version (MK]JV). Modern English Version (MEV), New Century Version (NCV) and the
Third Millennium Bible with the Apocrypha books (TMB), etc., are not the Authorized Version of the King
James Bibles. Wait until you have read all the information that I have listed in this book, before you come to
a decision.

Over the last century, the Bible has been looked at by scholars that did not have the best interest in the God
Scriptures. Meaning that if the scholar could have used a manuscript or manuscripts, they would have a
tendency or preference to use the ones that are not from the Antioch, Syria family and so they didn’t. They,
in fact, altered, changed and removed words or verses from the AV Bible. All of this, I will show to you in
the coming pages.



The committee for the Bible Societies’ Greek New Testament.

From right to left: C. M. Martini, K. Aland, A. Wikgren,
B. M. Metzger, and M. Black (with K. Junack, Aland’s assistant)

Above on the far right is Father Martini working on the “Committee” of the Greek New Testament that used
for NIV, ESV, NASB, etc. All of those people fabricated changes in the scriptures. Later on you’ll see what
sort of changes they organized. Pay attention to the words and phrases they have chosen to add and delete
from the Bible. Changes are made more and more to the Modern Bible, since the time of Jerome’s corrupted
Latin Vulgate (400 A.D.). They come a long way from Jerome’s Latin Vulgate as you will see later in this
writing.

e Hellis found in the (KJV) 54 times.
o Hell on the average is found 15 times in Modern Bibles.

e When is the last time you ever heard a sermon on Hell?

[s it because Hell is not in your Bible nearly as much as the (KJV) that is a ratio of 3.6 to 1
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CHART OF TWO COMPARING BIBLES

1 THETWO CITIES

TRADITIONAL TEXT LINE PROVIDENTIAL

Dr. Jack Moorman, who

SEeni many es s 5210 Manuscripts. t PRESERVATION OF 45 Manuscripts. 1

researching the question of

THE TEXT OF THE

inal the nanarlelon of ( ANTIOCH )

Greek text of the New

ALEXANDRIA

NEW TESTAMENT

Testament is essentially a

3 THE TWO HERETICS *

CLEMENT: He accepted Greek
philosophy and the Apocrypha
as divinely authoritative. He
was head of the catechetical
school at Alexandria.and
believed that salvation could be
obtained through various

"tale of two cities”, viz., 0 'means including baptism, faith
Antioch and Alexandria. I APOSTLES | PAPYRUS *  |and works, faith alone etc.
Dr. Moorman waites: .
“Just as surely as the King I Manuscripts. ' |ORIGEN: He also hecame
James text was woven Into (P66,P75,ETC.) + |head of the catechetical
the spiritual life of Antioch in ORIGINAL ) 200 A.D. H school.A man of superior
Syria, so was the modern N.T.Manuscripts. CORRUPTION OF THE SCRIPTURES i +  pintellect he however denied the
versions text in Alexandria. 30-90 A.D {Gnosticism, Arianism. pagan philosophy) ! + »[Bible’s historicity, eternal
Today a person must decide Mt 1 » | punishment, the Holy Spirit's
whether heA is more I E CLEMENT : eternality, salvaﬁt?n by grace
comfortable with a Bible SYRIAN . » |etc. He was given to the
whose roots go back to one H 150-215 A.D. * | allegorizing of scripture.
or the other of these two Manuscripts.(PESHITTA). : v |* Date from: “Final Authority”
e sl 3 ORIGEN ¢ |y Witiam P Grady.
l fommw . 4
heritage.” 184254 D, ' THE TWO FALSE
OLD LATIN & SYRIAC OF St WITNESSES **
ANTIOCH: Here was the ot
springboard for the Gentile ORIGINALS'l1DO 200 A.D. Di ied and hidden for 1500
church. It became the center BIBLE OF: EUSEBIUS years, these two corrupted
for Gentile Christians just as PAPYRI Manuscripts. WALDENSIAN: 260-340 A.D manuscripts form the basis of
:‘Jelusalel'n was 1u\‘llhe Jews. (35%=TRAD.TEXT} 1. (ITALIC) = — all MODERN VERSIONS. They
The disciples were called 150-400 A.D DONATISTS: disagree with each other in over
Christians first at Al:ﬂlol:h" s GAULS: 3000 places in the Gospels
{Acts 11:26) . Antioch was | CELTS. VATICANUS < alone. It is the VATICAMN MSS.
the center for the outreach of 120-1400 A.D. - { which include the Apocrypha)
the apostle Paul and his LNCIAL & CLRSIVE Manuscripts. ‘ that the translators mostly relied
m i 331 A.D y
missionary journeys. Many of anuscripts, CONSTANTINE -3 0 upon. Both had their roots in
the disciples also visited {99%=TRAD.TEXT) t r==¥ajexandria and show the
Antioch. Antioch was the 150-1500 A.D A1zAn . influence of Origen.
‘heartheat’ of Christianity. et SINAITICUS ' ** Data from H.C.Hoskier's
- -+ .C.
ALEXANDRIA:  The place I WYCLIFFE Manuscripts. € “Codex B and its Allies".
| 331 A.D.
;Nhe!w '"D:l :]r the :m:flern LATIN BIBLES NT. —_—_——_———— LATIN Atotal of 43 other manuscripts
gxis E;"d I:ar:s g |nn|s (WALDENSIANS ETC.) " |1E;;G“'1{5;'] | VULGATE indicate some support for this
originatad,:had no. such 1100 A.D.-1300 A.D. 5 J 382AD. JEROME text compared to 5210 which
glory. It is true, however, that support the Traditional Text, +
Alexandria became a center | | 382 A.D. .
of intellectualism. Such men .
as Clement and Origen were ERASMUS GREEK N.T. REFORMATION JahnWoBurgon; eialaa;
aclive n his area. K vas also 1522 A.D 1517AD. ALEXANDRINUS phosidypdhd b
:e;e:l Ia:: rla:«:v:hteri’e:esry Manuscript. existence..." [‘Revision
represented. Religious MARTIN LUTHER BIBLE 450 A.D. gew‘sed.'}
corruption and false THE TWO
SdEirinaare prevalent 1522 A.D.-1534 AD. |[—P» ANABASTIETS APOSTATE REVISIONISTS
including Gnosticism, GERMAN, RHEIMS-DOUAY
Atlanism, pagan philosophy, ( 1 ) 1525 A.D. BIBLE. 1582 A.D. WESTCOTT&HORT : Both
etc. Alexandria was the place were apostates.Westcott dic
where the intellectuals of (ENGLISH) not accept: Genesis 1-3; Bodily
Christianity were aftracted. TYNDALES N.T.1522 A.D. resurrection of Christ; Miracles
COVERDALE BIBLE1535 A.D. and literal coming of Christ
2 THE TWo EssenTiaLs | | MATTHEWS BIBLE 1537 A.D. [— SREEX NEW L gt
GREAT BIBLE 1539 A.D. TESTAMENTS : 5
: Hereir . 3 [infallibitty of Seripture. He also
Sice.God has Insplrad his {ENGL[SH) GREISBACH 1805 A.D. v |favored Darwin's theory of
Wordnas Fis sto presenved 1 LACHMANN 1850 A.D. | ! |evolution Both men did not
pressrved it for every THEGELLES1G70 A0, (|| 5 ek bt i forarmey
gi:e\:‘\z‘lsol:\?insler STE{P:?':?D?’-\REEK (‘ProTESTANTISM ) ( CATHOLICISM ) TISCHENDORF1870 A.D. | 3 |(oata rom, Lresetters:
.
Confession(1646) states: LT .D. ALFORD 1872 A.D. : 1896..1903.)
"The Scriptures were H
immediately inspired of God I * """ NESTLE GREEK TEXT
and under His singular care GENEVA BIBLE 1560 A.D. N.T. 1898 A.D.
e T BISHOPS BIBLE 1568 A.D. P WESTCOTT-HORT (27 revisions)
The Bible has the final say in {ENGLISH) GREEK N.T.1881 A.D. UNITED BIBLE
the matter: 'The words of the - SOCIETIES GREEK
Lord are pure words...Thou b TEXT
shalt keep them, O Lord, BEZAS GREEK N.T. DUTCH BAPTISTS {4 revisions)
Thou shalt preserve them 1598 A.D. QUAKERS.
from this generation for ever.” — . 6
(Psaim 12: 6.7). CHANGES COMPARED
If we accept the Inspiration : WITH THE TRAD. TEXT. *
of Scripture we must also :
accept that every word has GREEK WORDS:
been and willbe Preserved KI N G JAM ES BI B LE : REVISE D VE RSION Added=306, Omittec=2987
through the ages in the VERSES:
church. Both fogether are 1 61 1 A. D. ; 1881 A. D. Omitted = 20
essential doctrines. : * Data from E.W.Fowler's
THE PURE WORD OF GOD N "Evaluating Versions of the
Other wortld - wide Bibles from the Traditional Text litte; ASV. RSV, JB. LB.” TEV. NEB. NIV. NASV. NT."
Olivetan(France)1537A.D., Valera(Spain)1569A.D., GNB. NRSV, NAB, CEV, NCV, ESV, NBV, Note; Most of these changes
Diodati(italy)1607A.D. ENGLISH NKJVifootnotes}, JEHOVAH WITNESS originate in the W-H text and
BAPTIST BIBLE, THE MESSAGE." etc. most have been carried into
Hark Ministries < 2001 DRG.No.6(b).rev.1 REFORMED ROMAN * paraphrase the modlem versions.
Prepared by H.N.Arkell. Graphics by S.H Arkel. LUTHSRAN, CATHOLIC CORRUPTED MODERN VERSIONS
Permission granted for use. No changes permitted. PRESBYTERIAN,
Website:http Jlwww sentex.net/~hark C.OFE. + Data from Jack Moorman's "Forever Settled.”
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ALEXANDRIA NEGATIVE LIGHT & ANTIOCH POSITIVE LIGHT

When Westcott and Hort with Strong's (or Young's) Concordance incorporated Greek or Hebrew words,
what they were doing was switching out, changing or corrupting the words. However, not all of the words
are corrupted, just about 5% of the words. So when you go and look up words, you’ll believe they are
correct. But in reality, they are not. They changed the Greek or Hebrew words to match up with their
corrupted Bible.

Non Corrupted Text
Antioch, Syria
(5210 Manuscripts)

Corrupt Text
Alexandria, Egypt
(45 Manuscripts)

They mostly copied manuscripts (5210+ Manuscripts) were by Bible-believing Christians from Antioch for
the purpose of winning souls and spreading the word of God. The 45 manuscripts created from Alexandria
were by the unbeliever, infidels such as Origen Adamantius and Clement of Alexandria. These manuscripts
are corrupted with Greek philosophy (Col. 2:8), and allegorical foolishness (not believing God's word
literally). The strange thing is that most Christians aren't paying any attention to what the Word of God is
saying about these two places. Notice how the Holy Spirit casts Alexandria in a NEGATIVE light while his
comments on Antioch tend to be very POSITIVE.

Alexandria, Egypt (KJV)

e Egypt is first mentioned in connection with Abraham not trusting Egyptians around his wife (Gen.
12:10-13).

e One of the greatest types of Christ in the Bible was sold into Egypt as a slave (Gen. 37:36).

e Joseph did not want his bones left in Egypt (Gen. 50:25).

e God killed all the firstborn of Egypt (Exo. 12:12).

e God calls Egypt "the house of bondage" (Exo. 20:4).

e God calls Egypt an "iron furnace" (Deu. 4:20).

o The Kings of Israel were even forbidden to get horses from Egypt (Deu. 17:16).

o The Jews were forbidden to go to Egypt for help (Jer. 42:13-19).

e Placed Egypt is in the same category as “Sodom and Egypt” (Rev. 11:8).

e The first time mentioned Alexandria is in the Bible, linked with unbelievers, persecution, and the
eventual death of Stephen (Acts 6:9; 7:54-60).

e The next mention of Alexandria involves a lost preacher who has to be set straight on his doctrine

(Acts 18:24-26).
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The last two times we read about Alexandria is in (Acts 27:6) and (Acts 28:11). Here we learn that Paul was
carried to his eventual death in Rome by two ships from Alexandria.

Corrupt Text: Alexandria, Egypt

Those who prefer the use of the Modern Bibles. Are influenced by the Codex Sinaiticus, Codex Vaticanus,
Minority Text, and the Nestle-Aland or United Bible Society (UBS) Critical Greek Text are from Alexandria,
Egypt which that are corrupted.

Antioch, Syria (KJv)

Upon its first mention, we find that Antioch is the home of a Spirit-filled deacon (Acts 6:3-5). Do you suppose
it is a mere accident that the Holy Spirit first mentions Antioch in the same chapter where He first mentions
Alexandria?

e In (Acts 11:19), Antioch is a shelter for persecuted saints.

e The first major movement of the Holy Ghost among the Gentiles occurs in Antioch (Acts 11:20-21).

e Paul and Barnabas taught the Bible in Antioch for a whole year (Acts 11:26).

o The disciples were first called "Christians” in Antioch (Acts 11:26).

e The church at Antioch sends relief to the poor saints at Jerusalem (Acts 11:27-30).

o The first missionary journey is sent out from Antioch (Acts 13:1-3).

e Antioch remains the home base or headquarters of the early church (Acts 14:19-26; 15:35).

e The final decision of the Jerusalem council was first sent to Antioch (Acts 15:19-23, 30) because
Antioch was the home base.

e Antioch was the location of Paul setting Peter straight on his doctrine (Gal. 2:11).

Non Corrupted Text: Antioch, Syria

Received Text or Textus Receptus (Latin: "Received Text") or known as the “TR” (Textus Receptus) is also
not a single text. It is a tradition of printed texts published during the time of the Protestant Reformation,
that is, the 1500's and early 1600's. It includes the editions of Erasmus, Estienne (Stephens), Beza, and
Elzevir. These texts are all mostly derived from Erasmus 1516. The foundation of the King James Version is
the basis on the Textus Receptus (TR) or the Received Text (Textus Receptus). When the early Protestant
Reformers of the 16t and 17t centuries decided to translate the Scriptures directly from Greek into the
languages of Europe, they selected Textus Receptus (TR) as their Greek document basic foundation.

The Majority Text acknowledged throughout history and has gone by several names, such as the
Byzantine Text, Imperial Text, Traditional Text, and Reformation Text. About 95 percent of the ancient
Greek manuscripts are in the Greek Texts of Byzantine Family, and often known as the Majority Text.

Desiderius Erasmus was a Catholic at the beginning of the Reformation. However, as he continued to search
the Scriptures, he increasingly became less and less Catholic in his position. However, unlike the rest of the
Reformers, he never formally left the Catholic Church. His crusade was with his pen. The Catholic
establishment became a ferocious opponent to him by the time of his death.

13



Non Corrupted Text (Textus Receptus)

o Textus Receptus on the vast majority (95%) of the 5000+ Greek manuscripts founded in existence.
That is why it is also called the Majority Text.

o Textus Receptus used (85%) of Papyri Manuscripts; only 13 manuscripts represent the text of
Westcott and Hort.

e Textus Receptus used (97%) of Uncial Manuscripts; only nine manuscripts used the text of
Westcott and Hort.

e Textus Receptus used (99%) of Minuscule Manuscripts; only 23 manuscripts used the text
Westcott and Hort.

o Textus Receptus is not mutilated by deletions, additions and amendments, as is the Minority
Text.

o Textus Receptus agrees with the earliest versions of the Bible. Peshitta (AD150), Old Latin Vulgate
(AD157), the Italic Bible (AD157), and the Gallic Church of Southern France (177 A.D.), etc. These
Bibles produced some 200 years before the Minority Egyptian Codices (big books) favoured by the
Roman Catholic Church.

o Textus Receptus agrees with the vast majority of the 86,000+ citations from scripture by the early
church fathers.

o Textus Receptus is uncontaminated with Egyptian philosophy and unbelief.

o Textus Receptus was and still is the enemy of the Roman Catholic Church. Is an important fact to
bear in mind?

e It is common knowledge that the Greek New Testament text produced by Westcott and Hort
established on the Alexandrian Manuscripts Sinaiticus and Vaticanus. This text was then used to
produce the Revised Version 1881 and the American Standard Version 1901.

These are not the Scholars as you might think they are; they have no interest in preserving the Scriptures
of the Holy Bible. The Textus Receptus became the dominant Greek text of the New Testament. It was not
until the publication of the Westcott and Hort Greek New Testament in 1881 that the Textus Receptus
started losing its position. Westcott and Hort came out with their corrupted vision at that time for the New
Testament.

The scholars are using a standard that you or I would not approve. The Critical Text is a Greek text of the
New Testament. That draws from a group of ancient Greek manuscripts their variants in an attempt to
preserve the most accurate wording possible. That’s what they say on the surface, but they are only
interested in the Alexandria manuscripts and not interested in the manuscripts that come from Antioch.
(Textual variants is when a copyist makes deliberate or inadvertent alterations to a text reproducing or
replacing one or more words.)
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They are not looking for manuscripts that would match up with the Textus Receptus or the Majority Text,
which they have in abundances. What they are trying to do is match the manuscripts up with the
Alexandria manuscripts instead of Textus Receptus or the Majority Text.

These men the Roman Catholic Church, Jesuits, atheistic philosophers and academia took over the Biblical
teaching and were working to discredit the Holy Bible. This group of people took 5% of the manuscripts
and completely made them into a different Bible while using the same basic Bible. We are being lied to
about this Modern Critical Text. There are other places then Alexandria where versions of the New
Testament translations have been circulating, like Asia Minor, North Africa, and Palestine. Bibles and
manuscripts have been established in other places, different continents and not only in Alexandria.

All the below-mentioned Bibles and the vast majority, have the same manuscripts in existence. In the New

Testament MSS (MSS = Manuscripts) are in agreement with the text know as Textus Receptus (TR). The
text is the foundation the Authorized King James Bible (AV K]JV).

In the course of time, many versions (translations from the original language) of Scripture were made.

e The Vaudois/Waldensian (120 A.D.) (And onwards)

o The Peshitta (150 A.D.) (Syrian Copy)

o The Italic Bible (157 A.D.) (0ld Latin Vulgate used in Northern Italy)
e The Old Latin Vulgate (157 A.D.)

e The Gallic Bible (177 A.D.) (Southern France)

e The Gothic Bible (330-350A.D))

e The Old Syriac Bible (400 A.D.)

e The Palestinian Syriac (450 A.D.)

There are only a few Bibles listed above from Antioch, which makes you wonder why they only go to
Alexandria. It's not because they want you to have the best Bible possible, it’s so they could change the text
of the Bible. It is the place to go to and get their corrupted texts. They do this by changing the words in
Greek, that’s right, the scholars changed the Greek words to fit their agendas. Roman Catholicism,
Liberalism, and Gnosticism selected words as you will see in the coming verses.

In the coming charts, you will notice something called a Lectionary. At a church service, this is a list of
books of the Bible with portions selected as the reading. It is collections of scripture readings for Christian
or Judaic worship on a given day or occasion. It shows us whether Scriptures used in the Bible are on the
right track or not. The scriptures they were teaching back in that era are the same scriptures today. Notice
if you will that Westcott and Hort had “0” out of “2143” in Lectionary; that should tell you how dishonest
they truly are.

MS and MSS: Manuscript and Manuscripts

Papyrus: P18, P19, P20, etc. (Start with a preceding “P” before the number.)

Uncials: 026, 027, 028, etc. (Start with a preceding “0” before the number; Uncials are in Capital letters.)
Minuscules or Cursives: Written in Lower case letters; in the Greek alphabet more like handwriting.
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Distribution of Greek Manuscripts by Century

New Testament Manuscripts Lectionaries

Century Papyri Uncials Minuscules Uncials Minuscules

2nd 2

3rd 33 3

4th 22 16 1

Sth 10 44 1

6th 11 61 3

7th 13 33 5

8th 5 33 22

9th 57 13 118 5

10th 18 128 108 39

11th 4 437 18 231

12th 588 6 499

13th 573 4 411

14th 539 325

15th 249 173

16th 140 196
Totals 96 269 2667 286 1879
Type of Total Number of # of Manuscripts Westcott # of Manuscripts Textus

Manuscripts Manuscripts and Hort Support Receptus Support
Papyri 96 MS 13 MS or 15% 75 MS or 85%
Uncials 269 MS 9 MS or 3% 258 MS or 97%
Lectionaries 2165 0 2143 or 100%

As you see above there “0” Lectionaries that support those Manuscripts of Westcott and Hort.

God Almighty in his wisdom had the New Testament Church started in Antioch and not in Jerusalem. The
Jews in their political setting did not believe in Jesus Christ, except for the believing Jew or Gentile (non-
Jew) and certainly not started in Alexandria. The philosophy in Gnosticism used by Philo was a
philosophical allegory that attempted to blend and harmonize Greek philosophy with Jewish philosophy
and Clement of Alexandria helped to corrupt the manuscripts, giving us the false versions of today.
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Alexandria is not the place where God would have his Church started. It is these untrustworthy copies upon
which almost all modern translators place their confidences and trust.

The oldest copies of the New Testament known to exist are NOT Greek copies but the Syriac copies and the
Old Latin versions (pre-Jerome’s Latin Vulgate). Look at the scriptures and see what they can do with 45
manuscripts out of 5200+ manuscripts. Talk about the deception of 45 manuscripts; they make you accept
as true that it’s the real Bible.

(NASB)

New American Standard Version: Year 1960, 1962, 1963, 1968, 1971, 1972, 1973, 1975, 1977, 1995
(NIV)

New International Version: Year 1973, 1978, 1984, 2011
(ASV)

American Standard Version: Year 1901

(CEV)

Contemporary English Version: Year 1995

(ESV)

English Standard Version: Year 2001, 2007, 2011

(ISV)

International Standard Version: Year 1996-2010

(NRSV-CE)

New Revised Standard Version,

Catholic Anglicized Edition: Year 1989, 1995, 1999

(RSV)

New Revised Standard Version: Year 1946, 1952, 1971

(RV)

Revised Version: Year 1881
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LORD’S PRAYER CHANGED

The words crossed out are omitted in these translations: (ASV) (CEV) (ESV) (ISV) (NRSV-CE) (RSV) (RV)

(KJV)- Luke 11:2-4
And he said unto them, When ye pray, say, Our-Fatherwhich-artin-heaven, Hallowed be thy name.
Thy kingdom come. Thy-will be-done-as-in-heaven, so-in-earth- Give us day by day our daily bread.

And forgive us our sins; for we also forgive every one that is indebted to us. And lead us not into

temptation; but-deliver-usfrom-evil-

(NASB)- Luke 11:2-4
And He said to them, "When you pray, say: * 'Father, hallowed be Your name. Your kingdom come.*
'Give us each day our daily bread. 'And forgive us our sins, For we ourselves also forgive everyone who

is indebted to us. And lead us not into temptation. *

(NIV)- Luke 11:2-4
He said to them, "When you pray, say: * "'Father, hallowed be your name, your kingdom come. * Give
us each day our daily bread. Forgive us our sins, for we also forgive everyone who sins against us. And

lead us not into temptation.” *

Which “FATHER”? New Agers pray to another father who is not in heaven, but is the “god of this world”.
“Ye are of your father the devil”. (John 8:44) Satan likes being called “Father” because he wants to be like the
“Most High” God.

“OUR” must be removed because it opposes the New Age idea of the “universal fatherhood of God”. They
think God is the Father of all people. They object to God being the Father only of Christians (John 1:12).

“WHICH ART IN HEAVEN” identifies the Father to be worshipped as God in heaven and not here on earth,
the devil is here on earth.

“THY WILL BE DONE, AS IN HEAVEN, SO IN EARTH". The devil does not want us to pray that God’s will be
done on earth as it is in heaven. Therefore, it is omitted.

“DELIVER US FROM EVIL”. The devil doesn’t want us to pray “to our God” to deliver us from evil but rather
he wants evil to come to us. Evil is too black and white. The devil doesn’t want us to think about good and
evil, heaven and hell. Therefore, he removes them from the (Luke 11:2-4) Lord’s Prayer in modern versions
are removed.
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SALVATION VERSE CHANGED

Wordings are the same in these translations: (CEV) (ESV) (ISV) (NRSV-CE) (RSV) (RV)

(KJV)- 1 Corinthians 1:18
For the preaching of the cross is to them that perish foolishness; but unto us which are saved it is the
power of God.

(NASB)- 1 Corinthians 1:18
For the word of the cross is foolishness to those who are perishing, but to us who are being saved it is
the power of God.

(NIV)- 1 Corinthians 1:18
For the message of the cross is foolishness to those who are perishing, but to us who are being saved
it is the power of God.

We that accepted Jesus Christ as our savior; salvation is being born again in an instant. We “are saved” and
are not being saved.

Wordings are the same in these translations: (CEV) (ESV) (ISV) (NRSV-CE) (RSV) (RV)

(KJV)- 2 Corinthians 2:15
For we are unto God a sweet savour of Christ, in them that are saved, and in them that perish:

(NASB)- 2 Corinthians 2:15
For we are a fragrance of Christ to God among those who are being saved and among those who are
perishing;

(NIV)- 2 Corinthians 2:15
For we are to God the pleasing aroma of Christ among those who are being saved and those who are
perishing.

We that accepted Jesus Christ as our savior; salvation is being born again in an instant. We are saved and
are not being saved.

The words crossed out are omitted in these translations: (ASV) (CEV) (ESV) (ISV) (NRSV-CE) (RSV) (RV)

(KJV)- John 6:47
Verily, verily, I say unto you, He that believeth en-ne hath everlasting life.

(NASB)- John 6:47
"Truly, truly, I say to you, he who believes * has eternal life.
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(NIV)- John 6:47
Very truly I tell you, the one who believes * has eternal life.

They take away “believeth on me”, then just “believes” on what? Believe on Jesus Christ.

The wordings are the same in these translations: (CEV) (ESV) (ISV) (NRSV-CE) (RSV) (RV)

(KJV)- Acts 15:19
Wherefore my sentence is, that we trouble not them, which from among the Gentiles are turned to
God:

(NASB)- Acts 15:19
"Therefore it is my judgment that we do not trouble those who are turning to God from among the
Gentiles,

(NIV)- Acts 15:19
"It is my judgment, therefore, that we should not make it difficult for the Gentiles who are turning to
God.

“We are turned to God” and not “we are turning to God”.

The words crossed out are omitted in these translations: (CEV) (ESV) (NIV) (NRSV-CE) (RSV) (RV)

These translations have the correct verse: (ASV) (NASB) (ISV)

(KJV)- Matthew 18:11
For the Son of man is come to-save that which waslest.

Denies that Jesus Christ, who came to save the lost sinners.

The words crossed out are omitted in these translations: (CEV) (ESV) (NRSV-CE) (RSV)

(KJV)- Mark 10:24
And the disciples were astonished at his words. But Jesus answereth again, and saith unto them,

Children, how hard is it fer-them-that-trustinriches to enter into the kingdom of God!

(NASB)- Mark 10:24
The disciples were amazed at His words. But Jesus answered again and said to them, "Children, how

hard it is * to enter the kingdom of God!

(NIV)- Mark 10:24

The disciples were amazed at his words. But Jesus said again, "Children, how hard it is * to enter the
kingdom of God!
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It is not hard to enter the kingdom of God, they make it seem hard but it’s not. What Jesus Christ is saying is
that it’s hard for those people who trust in their riches; instead of Jesus Christ; to get to heaven.

Wordings are the same in these translations: (ASV) (CEV) (ESV) (ISV) (NRSV-CE) (RSV) (RV)

(KJV)- 1 Peter 2:2
As newborn babes, desire the sincere milk of the word, that ye may grow thereby:

(NASB)- 1 Peter 2:2
like newborn babies, long for the pure milk of the word, so that by it you may grow in respect to
salvation,

(NIV)- 1 Peter 2:2
Like newborn babies, crave pure spiritual milk, so that by it you may grow up in your salvation,

We “grow in grace and in the knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ” (II Peter3:18) and “your faith
groweth exceedingly” (II Thessalonians 1:3). Your salvation is not a process.

The words crossed out are omitted in these translations: (ASV) (CEV) (ESV) (ISV) (NRSV-CE) (RSV) (RV)

(KJV)- Mark 2:17
When Jesus heard it, he saith unto them, They that are whole have no need of the physician, but they
that are sick: I came not to call the righteous, but sinners te-repentanee:

(NASB)- Mark 2:17
And hearing this, Jesus said to them, "It is not those who are healthy who need a physician, but those

n

who are sick; I did not come to call the righteous, but sinners ™.

(NIV)- Mark 2:17
On hearing this, Jesus said to them, "It is not the healthy who need a doctor, but the sick. I have not

come to call the righteous, but sinners *

Removing the words “to repentance” takes away from the sinner looking for salvation. It does not let him
repent, not allowing the person to find salvation in Jesus Christ.

21



FASTING, PRAYER AND THE BLOOD

Fasting and Prayer
The words crossed out are omitted in these translations: (CEV) (ESV) (NIV) (NRSV-CE) (RSV) (RV)

(KJV)- Matthew 17:21

Howbeit this kind goeth not out but by prayer-andfasting-

The Blood
The words crossed out are omitted in these translations: (ASV) (CEV) (ESV) (ISV) (NRSV-CE) (RSV) (RV)

(KJV)- Colossians 1:14
In whom we have redemption threugh-his-bleed, even the forgiveness of sins:

(NASB)- Colossians 1:14
in whom we have redemption *, the forgiveness of sins.

(NIV)- Colossians 1:14
in whom we have redemption *, the forgiveness of sins.

There no redemption or forgiveness without the blood? We all know that salvation is by the shed blood
of Christ. (Hebrews 9:22- “without the shedding of blood is no remission.”)
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JESUS CHRIST COME IN THE FLESH

(KJV)- John 1:1
In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.
(The Word “was” God is past tense. There for the Word and God are the one and the same; Jesus Christ is God.)

(KJV)- John 1:2
The same was in the beginning with God.

(KJV)- John 1:3
All things were made by him; and without him was not any thing made that was made.

(KJV)- 1 John 5:7
For there are three that bear record in heaven, the Father, the Word, and the Holy Ghost: and these
three are one.

(KJV)- Rev 19:13
And he was clothed with a vesture dipped in blood: and his name is called The Word of God.

Notice that “the Word was God” and that the Word is Jesus Christ. Anytime you see “the Word” in the Bible
with the letter “W” capitalized; it refers to Jesus Christ as God as above in. -(Rev 19:13).

The words crossed out are omitted in these translations: (ASV) (CEV) (ESV) (ISV) (NRSV-CE) (RSV) (RV)

(KJV)- 1 John 4:3
And every spirit that confesseth not that Jesus Christis-eome-in-theflesh is not of God: and this is

that spirit of antichrist, whereof ye have heard that it should come; and even now already is it in the
world.

(NASB)- 1 John 4:3
and every spirit that does not confess Jesus * is not from God; this is the spirit of the antichrist, of
which you have heard that it is coming, and now it is already in the world.

(NIV)- 1 John 4:3
but every spirit that does not acknowledge Jesus * is not from God. This is the spirit of the antichrist,
which you have heard is coming and even now is already in the world.

The Modern Bible comes from a spirit that is not from God. The Modern Bible cannot confess here that
“Jesus Christ is come in the flesh”. John says that Modern Bible has the spirit of the antichrist. To merely
confess “Jesus” instead of; “Jesus Christ is come in the flesh”. Paul warns us of people coming and
preaching about “another Jesus”. They use Jesus instead of Jesus Christ, the savior of the world.
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REMOVED JESUS CHRIST RIGHT TO JUDGE

The words crossed out are omitted in these translations: (ASV) (CEV) (ESV) (ISV) (NASB) (NIV) (RSV) (RV)
(KJV)- Romans 14:10

But why dost thou judge thy brother? or why dost thou set at nought thy brother? for we shall all
stand before the judgment seat of €hrist.

(NASB)- Romans 14:10
But you, why do you judge your brother? Or you again, why do you regard your brother with
contempt? For we will all stand before the judgment seat of God.

(NIV)- Romans 14:10
You, then, why do you judge your brother or sister? Or why do you treat them with contempt? For we
will all stand before God's judgment seat.

Removing Christ and inserting God takes away from Christ being God at the judgment seat.

(2 Corinthians 5:10)-KJV “For we must all appear before the judgment seat of Christ; that every one may receive the
things done in his body, according to that he hath done, whether it be good or bad.”
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DENIES JESUS CHRIST WORSHIPPED

The words crossed out are omitted in these translations: (CEV) (ESV) (ISV) (NRSV-CE) (NASB) (NIV) (RSV)

(KJV)- Matthew 8:2
And, behold, there came a leper and wershipped him, saying, Lord, if thou wilt, thou canst make me
clean.

(KJV)- Matthew 9:18
While he spake these things unto them, behold, there came a certain ruler, and wershipped him,
saying, My daughter is even now dead: but come and lay thy hand upon her, and she shall live.

(KJV)- Matthew 15:25
Then came she and wershipped him, saying, Lord, help me.

(KJV)- Matthew 18:26
The servant therefore fell down, and we¥rshipped him, saying, Lord, have patience with me, and I will
pay thee all. (Is omitted in the NK]V)

(KJV)- Mark 5:6
But when he saw Jesus afar off, he ran and wershipped him, (It's not omitted in this translation: RSV)

(KJV)- Mark 15:19
And they smote him on the head with a reed, and did spit upon him, and bowing their knees worshipped
him. (It's not omitted in these translations: CEV and ISV)

Jesus Christ is God because He “is worshipped”. Look at the verses below.
(Matthew 4:10)-KJV “...Thou shalt worship the Lord thy God, and Him only shalt thou serve.”
(Hebrews 1:6)-KJV “... Let all the angels of God worship him.”

(Mat 2:2)-K]V Saying, Where is he that is born King of the Jews? for we have seen his star in the east, and are
come to worship him.

(Col 1:16)-KJV For by him were all things created, that are in heaven, and that are in earth, visible and
invisible, whether they be thrones, or dominions, or principalities, or powers: all things were created by him,
and for him:

(Rev 14:7-KJV) Saying with a loud voice, Fear God, and give glory to him; for the hour of his judgment is come:
and worship him that made heaven, and earth, and the sea, and the fountains of waters.
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DENIES JESUS CHRIST DEITY

Wordings are the same in these translations: (ASV) (CEV) (ESV) (ISV) (NRSV-CE) (RSV) (RV)

(KJV)- 1 Timothy 3:16
And without controversy great is the mystery of godliness: God-was-manifest in the flesh, justified in
the Spirit, seen of angels, preached unto the Gentiles, believed on in the world, received up into glory.

(NASB)- 1 Timothy 3:16

By common confession, great is the mystery of godliness: He who was revealed in the flesh, Was
vindicated in the Spirit, Seen by angels, Proclaimed among the nations, believed on in the world,
Taken up in glory.

(NIV)- 1 Timothy 3:16

Beyond all question, the mystery from which true godliness springs is great: He appeared in the flesh,
was vindicated by the Spirit, was seen by angels, was preached among the nations, was believed on in
the world, was taken up in glory.

The verse uses the phrase “God was manifest in the flesh,” not the “Son was manifest in the flesh” and not
“Jesus Christ was manifest in the flesh”.

It changed from “God” (K]JV) to “He” (Modern Version). Who is He? They altered the verse that strongly
proves that Jesus Christ is 100%, God.

The words crossed out are omitted in these translations: (CEV) (ISV) (NRSV-CE) (RSV)

(KJV)- John 3:16
For God so loved the world, that he gave his only begettern Son, that whosoever believeth in him
should not perish, but have everlasting life.

(ESV)- John 3:16
"For God so loved the world, that he gave his only * Son, that whoever believes in him should not
perish but have eternal life.

(NIV)- John 3:16
For God so loved the world that he gave his one and only * Son, that whoever believes in him shall
not perish but have eternal life.

Begotten: Procreated; generated.
The word “only begotten” is reduced to “only” and removed the Deity of Jesus Christ.

(KJV)- Joh 1:18
No man hath seen God at any time; the only begotten Son, which is in the bosom of the Father, he
hath declared him.
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Cyprian, 200-258 AD, Quoted:
“The Lord says, “I and the Father are one;”And again it is written of the Father, and of the Son, and of the Holy
Spirit, “And these three are one.”

(1Jn 5:7)-KJV For there are three that bear record in heaven, the Father, the Word, and the Holy Ghost: and
these three are one.

If Cyprian quotes (I John 5:7) from his Bible in 200-258 AD; Cyprian lived only 100 years after John wrote
the book of (I John). Cyprian would have had access to the original manuscript to check.

(The Divinity of Jesus Christ Revisited in the Third Millennium: By Leopold Sarr)

(KJV)- 1Co 15:6
After that, he appeared to more than five hundred of the brothers and sisters at the same time, most
of whom are still living, though some have fallen asleep.

With God, anything is possible, even appearing to five hundred people at the same time. Is it so hard to
believe in “these three are one.”? (1 John 5:7-8)

God just like you and I, we're a body, a soul, and a spirit. (I Ths. 5:23)

The words crossed out are omitted in these translations: (ASV) (CEV) (ESV) (ISV) (NASB) (NIV) (NRSV-CE) (RSV) (RV)

(KJV)- 1]John5:7

Wa a¥s 0 ».
Ci

these three-are-oene: (This verse is in the Jerome's Latin Vulgate 400 A.D.; they removed it in the Modern Bible.)

(NASB)- 1 John 5:7
For there are three that testify *:

(NIV)- 1]John 5:7
For there are three that testify *:

The words crossed out are omitted in these translations: (ASV) (CEV) (ESV) (ISV) (NRSV-CE) (RSV) (RV)

(KJV)- 1]John 5:8
And-there-are three that-bear-withessin-earth; the Spirit, and the water, and the blood: and these
three agree in one. (This verse is in the Jerome's Latin Vulgate 400 A.D.; they removed it in the Modern Bible.)

(NASB)- 1 John 5:8

* the Spirit and the water and the blood; and the three are in agreement.

(NIV)- 1]John 5:8

* the Spirit, the water and the blood; and the three are in agreement.
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The words crossed out are omitted in these translations: (ASV) (CEV) (ESV) (ISV) (NRSV-CE) (RSV) (RV)

(KJV)- 1 Corinthians 15:47
The first man is of the earth, earthy: the second man is the-Lerd from heaven.

(NASB)- 1 Corinthians 15:47
The first man is from the earth, earthy; the second man is * from heaven.

(NIV)- 1 Corinthians 15:47
The first man was of the dust of the earth; the second man is * of heaven.

The second man is OMIT from heaven; the second